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OLITHHI NPUKMETHUKH 3 CEMAHTHYHAM KOMIIOHEHTOM
“BIJIBIIE HOPMHN” B AHIJIIMCHKIN, HIMELIBKI,
YKPATHCBKIN I POCINCBKIN MOBAX

VY cTatrTi po3rAAAlOThCA OLHHI MPUKMETHUKH 3 CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM “‘Oibliie HOpMU™
B aHIJIHCHKiHM, HIMEUBKiH, YKpalHChKiii 1 pociiicbkiii MoBax. HaBemeHo mediHiliro MOHATTS HOpMAa,
MIPOAHAaJII30BaHO TEOPETHUYHI 3acaJl BHBYCHHS CEMAaHTHYHOI KaTeropii HOpMHU Ta iX Kiacuikarriro.
BusBneno crnenudiky Bu3HAaue€HHS HOPMH Ha Marepiaii OLIHHMX NPUKMETHHKIB, CEMaHTHUYHI
0cOONMMBOCTI OWIHKA Ta MexaHi3MH ii B3aemofii 3 Kareropieto HopMH. Hanmani 3aranbHi
XapaKTePUCTUKH CEMaHTHYHOT'O KOMIIOHEHTA “‘OlTbIlle HOpMH™~® Ha MaTepialli aHTTHChKUX, HIMEIIPKUX,
YKpaTHCHKUX 1 POCIICHKUX OILIHHUX MMPUKMETHHKIB.

Knrouosi crosea: HOpMa, OIIHKA, OI[iHHI NPUKMETHUKH, CEMaHTHYHUH KOMIIOHEHT ‘‘OijbIme
HOpMU.

K. C. 'PHHEBCKAA. OLHEHOYHBIE TIPUHIIATATE/IBHBIE C CEMAHTHYECKHM
KOMITOHEHTOM «BOJIBIIE HOPMbI» B AHIJTHHCKOM, HEMEI[KOM, YKPAHHCKOM
U PYCCKOM A3BIKAX

B cratee paccMaTpuBalOTCS OIEHOYHBIE IpHJIAraTelbHbIE C CEMAHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM
«0Oonpllle HOPMBD» B AHIVIMICKOM, HEMEIIKOM, YKPaMHCKOM M PYCCKOM s3blkax. [lana neduHuuus
MOHATHSI HOPMA, TPOAHAIM3UPOBAHBI TEOPETUYECKUE MOAXOABI K M3YUYECHHIO KaT€rOPHH HOPMBI U HX
kinaccudukanms. BeisBieHa cnenuduka omnpefeNeHWsT HOPMBI  Ha  Marepuale  OLCHOYHBIX
NpUIIaraTelbHbIX, CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH OLEHKHM W MEXaHM3Mbl €€ B3auMOJCHCTBHS C
Kateropueii HopMbl. OOO3HaueHbI OOLIME XAPAKTEPUCTHKU CEMAHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA «OOJIbIle
HOPMBD» Ha MaTepHaje aHIIUHCKUX, HEMEIIKHUX, YKPAaUHCKUX U PYCCKUX OLIEHOYHBIX MPUJIaraTeIbHBIX.

Knrouesvie cnosa: HOpMa, OIEHKA, OLICHOYHBIC NpHJIAraTelibHble, CEMAaHTUYECKHH KOMITOHEHT
«OOJTBIIIE HOPMBIY.

K. S. GRINEVSKA. EVALUATIVE ADJECTIVES WITH THE SEMANTIC COMPONENT
OF “IN EXCESS OF THE NORM” IN ENGLISH, GERMAN, UKRAINIAN AND RUSSIAN

Evaluative adjectives with the semantic component of “in excess of the norm” in English, German,
Ukrainian and Russian have been considered. The notion of the “norm” has been defined, theoretic
approaches to the study of the semantic category of the norm have been analyzed. The peculiarities of
indicating the norm in evaluating adjectives have been characterized. Semantic characteristics of the
category of evaluation and the mechanisms of its interaction with the category of the norm have been
revealed. General characteristics of the semantic component of “in excess of the norm” have been
described on the basis of English, German, Ukrainian and Russian evaluative adjectives.

Key words: the norm, evaluation, evaluative adjectives, the semantic component “in excess of
the norm”.

1. Berynni 3ayBaxeHHsi. B ocTaHHI JecATUpIdYs 3pOCTa€e 1HTEPEC YUEHHUX-JTIHTBICTIB
710 BUBYEHHS (DEHOMEHY KaTeropii OLiHKU — OHI€T 3 HaOLIbII BayKJIMBUX MOBHUX KaTeTrOpii,
TOMY IO ii CeMaHTHKa Hece B c0o0l CHCTeMy LIHHOCTEH HABKOJIMIIHBOTO CBITY 1 I[IHHICTb
JIOIMHA B HBOMY. Pi3HOMaHITHICTH MIAXOMIB M0 JOCHIIKEHHS IIi€l Kareropii 3pocTae,

JTUHAMIKa OIIHKH, 110 BiI0Opa)kae MIHIMBICTh SIKOCTEH CBITY 1 IFOJUHU, MPUBOAUTH JI0 3MIH Y
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cdepi MOBHUX MPOIECIB 1 MOBHUX OJMHHIIb, BAXKIIUBICTh SKUX Y JIHTBICTUYHIN CBIIOMOCTI 1
MOBHIH JISUTBHOCTI € O€3MEePEUYHOI0, CaMe TOMY BOHH MOTPEOYIOTh OMUCY 1 JOCIHKEHHS.

Kareropisi oLiHKH € XapakTepHOIO caMe JJisi IMPUKMETHHKIB, aJKe IM OHTOJIOT1YHO
BJIACTMBA KAaTEropis O3HAYaJbHOCTI SIK OCHOBA SIKOCTi, @ WOro THIOJOTisA Oa3zyeTbcs Ha
BIZIMIHHOCTSIX MIJK HOCISIMU O3HAKH Ta 00'€éKTaMH OLIHKK. BiH BKa3ye Ha IEBHUM CTaH, AKICTh,
O3HaKy, BJIACTUBY ab0 mpumnucyBaHy 00'ekty. [IpoOiema BUBYCHHS OLIIHHUX MPUKMETHHKIB
noTpedye TMOBHOTO KOMIUIGKCHOTO OCMHUCJICHHS iXHIX CEMaHTHUKO-TPAMAaTUYHUX 1
KOMYHIKaTHBHO-(YHKIIIOHATLHUX BIACTHBOCTEH.

VY craTTi po3rIAAAOTHCS OLIHHI MPUKMETHUKU 3 CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM ‘‘OijibIle
HOpMHU™~ B aHTJIIHACHKIHM, HIMEIBKIH, YKpaTHChKIN 1 pociiichkiii MoBax. [IpobGiaema mocmiKeHHS
MIPUKMETHUKIB y JIaHOMY KOHTEKCTI TMOTpeOye KOMIUIEKCHOTO aHajli3y, OCKUIBKH BKIJIIOYAE
aHai3 HE JIMIIE CEMAaHTUYHUX XapaKTEPUCTHK NPUKMETHUKIB, aje W TICHO KOpEIoE 3
MUTAHHAMU  JIOCTIJDKEHHS Kareropii OWiHKM Ta (YyHKIIOHAIBHUMH  OCOOJUBOCTSIMU
CEMaHTUYHOTO KOMITOHEHTA “‘Oiibllle HOPMH™~ B CTPYKTYPi OLIHHHUX MPUKMETHHKIB. TeopeTuko-
METONOJIOTIUHY 0a3y MJOCHi/DKEHHS CKJIafaloTh HAYKOBI Tpami TakuX JHHTBICTIB SIK
1O. 1. Anpecsn (Anpecsin, 1995), B. JI. Apakin, H. /. ApyrtionoBa (ApytionoBa, 1988),
O. JI. becconona (becconona, 2002), O. M. Bonsd (Bonbd, 2002), M. A. Kponray3 (Kponrays,
2005), A. 1. Kyp6anoBa (Kypb6anosa, 2012), €. A. IlonenyeBcbkuii (IlouenyeBckuit, 1974),
JIx. Jlaitons (JIaitons, 1978), E. Jleiisi (Leisi, 1953), E. Cemip (Sapir, 1944).

2. 00’exkt pociaigxenHsi. OO’€KTOM [OCHI/DKEHHS € OIiHHI TPUKMETHHKH 3
CEeMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM “Oinbiie HOpMHU”, Taki sk anri. adorable, mim. ausgezeichnet,
YKp. OugosudicHuii, poc. npegocxoouviti. OO’€IHAHHS OLIHHUX IPUKMETHUKIB B €IUHY
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHY TPYITY 31HCHIOETHCS HA OCHOBI €IMHOT CEMAHTHYHOI O3HAKU ““OIliHKA”,
ajlie CIi 3ayBaXXUTH, IO MaTepiall IbOTO JOCHTIDKEHHS OOMEXKEHO JHUIIE JIEKCUHYHUMHU
OJIMHMIISIMU 3 CEMaHTHKOIO MTO3UTHBHOI OI[IHKH.

3. Marepian pocaigskeHHsi CcTaHOBiATH 4750 TPUKMETHHKIB 13 CEMaHTHYHHM
KOMIIOHEHTOM ““Oijbliie HOpMU™ B aHTJIIHMCHKIH, HiMENbKil, yKpaiHChKIl 1 poCIHChKIA MOBax.

4. TeopeTnuHi 3acagum AOCHiI:KeHHsI KaTreropii Hopmu Ta ii cnmeumdika. Hopma
MO3HAYA€E CepeANHHY YaCTUHY KA Ta MOXKe OYTH BUpaK€HA TaKUMH MPUKMETHUKAMH, K
anri. standard, normal, usual; wim. standardiziert, normal, gewéhnlich; ykp. cmanoapmmuii,
HOPMANbHUL, 36UYAUHULL;, POC. CIAHOAPMHLIU, HOPMANbHbLU, 00bluHbll. Takl TPUKMETHUKU
MalTh HeoOMeXeHy cdepy 3acTocyBaHHS 3 MpeAMETaMU Ta CHUTyallisMU Ta HE MaroTh
eKCIIPECUBHUX CHUHOHIMIB. HopMma, $K eKCTpasllHIBICTUYHE SIBUILIE, XapaKTepU3YEThCS
HEIOCTaTHHOIO MIpOI0 BUBYEHHS, a/DKE CTaHAApPT a00 CTEPEOTHI HE SBIISIE COOOI0 TpeaMeTa

3alliKaBJICHOCT], 110 POOUTh CHHOHIMIYHUN pPsi NMPUKMETHHUKIB HA MO3HAYEHHS HOPMHU HE
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pizHOMaHITHUM. Ha BimMiHY BiJl HOPMH, CTaTyC IEPEBUIIECHHS HOPMHU XapaKTEPH3YEThCS
OaraTbMa BapiaHTaMHu eKCILUTiKaIliii, Hampukman: adra. exorbitant, fabulous, grandiose;
HIM. tbermdfig, auflerordentlich, grandios; yKp. Henomipuuil, HeuMOGIPHUL, SPAHOIO3HULL,
pOC. upesmepmbill, Heeeposmublil, epanouosnsiil (ApytioHosa 1988: 233-234).

3rigno 3 H. JI. ApyTIOHOBOIO, HOpMa TPAKTY€ThCS 1HAKINIE 1 JIGKUTh HE Yy CEepeauHi
OILIIHHOI IIKaJM, a CIIBHaJa€e CKOpilie 3 Ii MO3UTUBHUM KpaeMm. TakMM 4MHOM, IPUKMETHHUK
aHria. good, mim. gut, ykp. dobpuii, poc. xopowwuii Oyne MapKyBaTH CKOpIIlIe HOPMY, HIX ii
nepesuiieHHs. Ha rpanamiiiniii mkami HopMma Moke 3aiimaru pizHe wmicue. Ha mymky
H. JI. ApyTioHoBoi, HOpMa 3aiiMae TPOCTIpP HABKOJO ab0 Oikue a0 CUMETpii, TOOTO Yy
CepelHiil YacTUHI LKA, 10 J03BOJISIE KOPEKTHO, TOOTO CUMETPUYHO TIIYMAayUTH aHTOHIMIYHI
napH, siKi BUpaKaroTh 03HaKHU “Oinbiie / MeHiie Hopmu” (ApyTionoBa 1988: 236).

[ToHATTSS HOPMH MOXE OTOTOXKHIOBATHCS 3 YAaCTUHOIO IIKald, PIBHOI OJHOMY 3
EKBIITOJICHTHUX AaHTOHIMIB, TaK, HANPHKIAA, y Mapi aHTOHIMIB aHriI. acute — unpointed,
Him. stimpf — spitz, ykp. mynuit — eocmpuii, poc. mynoi — ocmpuuii, APYruid wieH Oynue
npuiimatucs 3a HopMmy (IlouenyeBckuit 1974: 243). Jlo miel kaTeropii HajexaTh SK 3arajibHi
TaKk 1 OKpeMi OI[iHHI NPUKMETHHKH 3 TI€I0 PI3HHUIEIO, IO MEepIIi JOMyCKAaIOTh 3HITTS OCi
CUMeTpii, a ocTaHHI — Hi. AJle CHIBBIIHOIICHHS OJHOTO 3 AHTOHIMIB 3 HOPMOIO BHKJIIOUYAE
MOJKJIMBICTh TIIYMAau€HHS MPUKMETHHUKIB 3 CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM ‘‘Oljibllie HOpMHU™
yepe3 komrapaTtus (ApytioHoBa 1988: 237).

AHaJli3 NMPUKMETHUKIB CTOCOBHO IapaMETpPiB TOTO0 YHM IHIIOTO OO0’€KTa CIPUYUHUB
BapilaTUBHICTh NOHSTTS PO HOPMY Ta MPU3BIB 10 CTBOPEHHS Kiacudikalii HOpM, 3/1iICHEHO]
E. Jleit31, skuii IpONOHYE YOTUPU BUAU HOPMHU:

1) BumoBa HOpMa (Speziesnorm);

2) wuopma npormopiiii (Proportionsnorm);

3) wHopma ouikyBansus (Erwartungsnorm);

4) curyarusHa HopMa (Tauglicheitsnorm).

HaiiGinbuie 3HaueHHs 1711 BCTAHOBJIEHHS PO30IriB MK KOMIIApaTUBOM Ta MO3UTHUBOM
Mmae octauHii Bua Hopm (Leisi 1953: 99-107).

BunoBa HOpMa, a00 THUMOBUI MapaMETPUYHHUN CTaHAAPT i€ ISl TPUPOIHUX POMIIB Ta
aptedakTiB. BujgoBa HOpMa HE XapaKTEpU3YEThCS CTPOTrol (ikcalie€ro TOTO YW 1HIIOTO
crannapty. Hanmpuknan, wim. Sie iSt gross ‘BoHa Belnka’ MOXE CIPUIMATHUCS DPI3HUMHU
croco0aMu, TaKUMH K “BEJIMKA JUIS JIBYMHKH , “BENUKA JUIsl IBAHAALSITUPIYHOT TIBYMHKHA

“BenuKa JIJIsl aHTJIMCHKOI JIBYNHKY JIBAaHAAISATH POKiB” Ta 1H. BHacmiok Toro, mo ¢ikcoBaHa
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HOpMa s 00’€KTa, BHPAXEHOTO B LIbOMY pEYEHHI, BIJCYTHS, MOXXE BHHHMKATH Oararto
3arepeyeHb 00 Horo po3mipy.

BunoBa Hopma 3anexuth Bif pedepeHmii iMeHi. SKmo iM’s CHIBBIAHOCHTBCS 3
KOHKPETHUM O00’€KTOM, TO HOpMa BCTaHOBJIOETHCS BIIHOCHO BUAY; SKIIO 1M’A
CHIBBIAHOCUTBHCS 3 BUJIOM, TO HOPMa BCTAHOBIIIOETHCS BIIHOCHO poAy 1 T.1. ToOTO B paMkax
BUZIOBOI HOPMH MOKHA TOBOPHUTH IPO BJIACTUBICTH HOPMH JO0 PyXOMOCTI B Oik OiiblIOq
TAKCOHOMIYHOI OJMHMUIII.

Hopma mponopiiii cTocyeThcsi CHiBBIIHOIIEHHS TTapaMeTpiB mpeaMera ado MpocTopy,
ajle BOHA € PEJIEBAaHTHOIO TUIBKM JJIS MapaMeTPUYHHUX MPHUKMETHHUKIB, SKi I03HAYAIOTh
po3mip. Hampuknaa, mig ciioBocmoidydeHHSMH aHri. Wide corridor ‘mmpokuii Kopumop’,
anri. long table ‘noBruii cTin’ MaeTbes Ha yBasi, 10 MPOIOPLIT, XapaKTePHi IS LIbOTO KJIACy
00’€KTiB, TOPYIIEHI.

Hopma ouvikyBaHHS MOe HpPOSBISTUCS Yy MpOLEC] MOPIBHSHHS SBHIL 1 00’€KTIB Ha
OCHOBI NPUHIIMITY OYIKYBaHOTO Ta peayibHOrO, Hampukiaan Him. Er ist aber gross! ‘Skuit
BEJIMKUI!’, JIe eIEMEHT HeOUYiKyBaHOCTI MapKoBaHHii crioiayyHukoM aber. Hopma odikyBaHHs
Ma€ BHXiJ y OUIBLI IIMPOKE MOHSATTA A1aXpOHIYHOI HOPMHM, SIKa CTOCYETbCS BCTaHOBJIECHHS
HOPSIIKY y 3MiHI OJiH, cTaHi 00 €kTiB Ta ix cymicHocTi (Leisi 1953: 99-107).

CuryaTtuBHa HOpMa Ji€ TOJi, KOJIU PO3Mipu 00’€KTa HE BIAMOBIJAIOTH BUMOTaM, SIKi
CTaBJIATHCA 0 HHOTO B KOHKPETHIN cuTyalii i poOisTh WOTr0 HEMpHUIATHUM JUIs peasizaiii
KOHKpeTHOi MeTH. ImeHTHikamiss OpOro THIy HOPMH Ta BHSBICHHA ii mapameTpiB
3IACHIOETBCS 3T1JIHO 3 aHaJi30M KOHKPETHUX 00’€KTiB abo Kjacy 0O0’€KTiB, HaNpHUKIAL,
poc. Kocmiwom mue man ‘Koctiom MeHi mManmii’. HopMa y 1bomMy BUMagKy po3TalloBaHa y
CepearH1 LIKaIM, a HapaBo 1 HAJIIBO B1Jl HOPMM PO3TaIIOBaH1 30HU BIAXWUJIEHHS Bl HOPMU B
01K HyJS 1 MAKCUMYMY, IPUYOMY JJISi CJIOBOCIIOIYYEHb THUITY POC. CIUWKOM OONbUON ‘TyXe
BEJIMKUN® Ta HEOOCMamouyHo MaleHbKuli ‘“HeJ0CTaTHHO MAJICHbKUN ™ XapaKTepHUH OJIMH 1 TOU
caMHil CeMaHTUYHUI TPOCTIp, 110 3aJIEKUTH BiJ IparMaTUYHUX yMOB. CMUCIIOBI 30T TaKUX
CJIOBOCHOJIYYE€Hb HE O3HAYaloTh iX 37aTHOCTI 3aMiHIOBAaTH OAMH OAHOro. B Takux BHmagkax
HOpMa XapaKTepU3YeEThCA OKa310HAIBHICTIO, K€ CEMAaHTUYHUN KOMIIOHEHT BIJIXWIY BiJ
HOpMH “‘MeHIiie / Oinbllie HOPMHU~ MOXKHA 1ICHTU(IKYBAaTH JIHIIE B PaMKax KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY, TOOTO 3aJIe)KHO BiJ] KOHKpeTHOi cuTyarii. Lle 3HauumTh, 1m0 B KOHTEKCTax
peamizamii oOka3iOHAJIBHOI HOPMH ICHYE KOHCTAaHTHA Ta 3MiHHA BEJIMYHMHA, IO MOYKHA
MPOJEMOHCTPYBATH TAKUM CEMaHTUYHUM KOMIUIEKCOM, SIK “JIIOJIMHA — OJAT”, 1€ KOHCTAHTOIO
BHCTYIIA€E JIFOJMHA, a 3MIHHOI0 — o11AT. Tak y pedenni auri. This coat is too large ‘Ile mansto

3aBenuKe’ 00’€eKT coat ‘manbTo’ HE BIAMOBIJAE HOPMI, aJKe Y IbOMY BUIA/IKy BCTAHOBJICHHS
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HOPMH 3JIMCHIOETHCS 3TIAHO 3 TapaMeTpaMH Ta PO3MIpPOM Tila JIOJWHHU, TOX MPUKMETHUK
large ‘Benukuii’ Bupakae o3Haky BigxuiacHHs Bijg Hopmu ([Tomenyesckuii 1974: 241).

Hopwma xapakTepu3yeThCsi TAKOIO SIKICTIO SIK OKa310HAIBHICTD, KA Ma€ CYTTEBUI BILTUB
HA CEMAHTHUKY OLIIHHUX MPUKMETHHKIB, POOJITYN 3HAUCHHS, BUPAXKEHI IUMU TPUKMETHUKAMH,
NEBHOIO MipoI0 BiHOCHMMH. Touka BiAJIIKy INEPETBOPIOETHCS HA TOYKY CITIBIAIiHHS.
OcranHs Moke OyTH 3adikcoBaHa 3 OUIBIIOIO a00 MEHIIIOK BHU3HAYEHICTIO. TaKUM YHHOM,
BKa3iBKa Ha METy poOUTh 00’ €KT OL[IHIOBaHHS BUMIPIOBAHUM, 110 Ja€ MOXKJIMBICTh BUSHAUUTH
Horo BiAMOBITHICTE 200 HEBIAMOBIAHICTE 10 HOpMHE (ApyTioHOBa 1988: 242).

5.3arajibHi XapaKkTePUCTHKH CEMAHTHYHOIO KOMIIOHEHTAa “(ijibiie HOpMH”.
ba3oro cemMaHTHYHOrO KOMIIOHEHTa ‘“‘Ounbllie HOPMH™~ CIYT'YE MOHSATTS HOPMH, i SIKUM
PO3YMi€ThCS BCTAHOBIICHUH, 3aralIbHONPUIHATHI CTaHAAPT / KiJbKICTh / piBEHb 4OT0-HEOY/Ib.
3rigHo 3 A. III. Kyp6aHoBo0 HOpMa BH3HAYAETHCS SIK IMEBHA OCHOBA OIIHOK, TOM CTaHIApT,
CTEpEOTHI, Ha SIKUH crmpaeTbes omiHrorouni cy6’ekt (KypOanosa, 2012). Takum umHOM
MNOHATTA “HOpMa” BXOAMTH JI0 CKJIaJy CEMAaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa “Ouibllie HOpMU .
B cnoBauky minrBictuyHux TepmiHiB  O.C. AXMaHOBOI CEMaHTUYHHH KOMIIOHEHT
1IeHTU(IKYETBCS SIK eIeMEeHT ab0 OJMHUII Y CKJIAl CKIAJHOTO JIHTBICTUYHOTO LIJIOTO, IO
BHUJIJISIETHCS Ha OCHOBI MEBHUX MOBHHMX TEHJEHIIH a0o mpaBui (AxmanoBa 1969: 205). s
BUSIBIICHHS CEMAaHTHUYHOTO KOMIIOHEHTa ‘“‘Oibllle HOPMHU Yy CKJIaJl OL[IHHUX MPUKMETHUKIB
OyJlo 3acTOCOBAaHO METOJl KOMITOHEHTHOTO aHami3y, TOOTO TIOCTIJIOBHMH aHami3 YCiX
CKJIQJIOBUX 3HAYEHHs JIEKCEMH Ta MOro mnoJaibIIMi pO3KJIa] Ha OUIBII MPOCTI CceMu
(Kponrays 2003: 81; Jlaiion3: 122-125). Tak oOIiHHI TPUKMETHUKH aHTJI. appetizing
‘aneTUTHHI’, HIM. reich ‘Oaratuii’, yKp. eapuuil, poc. YyMHbl ‘POZYMHHU’ OTHOYACHO
XapaKTepU3YIOThCS PI3SHUMH CEMAaHTUYHMMHM KOMIIOHEHTaMH, TaKMMH SK ‘‘CMakoBi
BJIAcTUBOCTI”, “(piHaHCOBUI cTaH”, “Bpoaa”, “po3ymM” Ta CHUIBHUM KOMIIOHEHTOM ‘‘Ouiblle
HOopMH~. 3 HaJaHUX NPUKIAAIB BUAHO, II0 CEMAHTUYHHUN KOMIIOHEHT ‘‘Ouiblie HOpMH™
BUJUTSIETbCI HAa OCHOBI O0’€KTHMBHMX Ta CyO’ €KTUBHO-TIparMaTUYHUX O3HaK 1 MOXe
OXOIUTIOBATH CaMOCTiNHI (PYHKIIHHO-CEMAaHTUYHI TOJIs, SIKI TEPETUHAIOTHCS OJUH 3 OIHUM,
OJTHOYACHO SIBJIIOUYMCh KOMIIOHEHTOM KaTeropii sikocTi Ta KigbkocTi. DyHKIIOHYBaHHS
CEMaHTHUYHOTO KOMIIOHEHTA “‘OlIblie HOpMU~ MOKE OYTH 1I€HTU(]PIKOBAHO K KIJIbKICHA 3MIHA
O3HaKH, 200, SKII0 TOBOPUTH KOHKPETHIIIE, IEPEBUIIIEHHS HOPMH, K€ HE CIIPHYUHSE SKICHOT
3MiHH, IO MOXKHa MPOUTIOCTPYBATH 3a JIONMIOMOTOK TaKHUX OLIHHUX MPUKMETHMKIB: aHTII.
bonny ‘rapuenskuii’, HiM. Nett ‘Mumuii’, yKp. 6pooausuti, poc. 6uOHbLL ‘TAPHUI, IKI MAIOTh
3arajbHe JICKCUYHE SIKICHE 3HAYCHHS ‘‘KpacCUBHIA~, SIKE B IAHOMY BHUTIAJKY € CTATUYHUM, aJie

KUJIbKICHE BUPAXKEHHS Ii€] sIKOCTI Oy/e XapakTepu3yBaTHCS Pi3HUM CTYIEHEM 1IHTEHCHBHOCTI.
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Tak, HalOUTBII IHTEHCHMBHUM Yy HaBEJACHOMY CHHOHIMIYHOMY psai Oyne HpPUKMETHUK
YKpalHChbKOI MOBU 6podiueuu. TakuM YMHOM MH MOKEMO CIIOCTEpIraTd KOHCOJIAAII0 JBOX
XapaKTEePHUX ISl MPUKMETHUKIB CEMAHTHYHHUX O3HAK SKICHOCTI Ta KUIBKICHOCTI Y BHUTJISII
KUTBKICHOT 3MiHH SIKICHOCTI.

6. CemanTuuHi ocobsuBocTi ominku. OIliHKa HaJSKUTh JI0 CYO €EKTUBHO-
MparMaTUYHUX KATEropiil Ta BUSHAYAETHCS SK CYKCHHS Cy0’€KTa, [0 BUCIOBIIOETHCS, HOTO
CXBaJICHHs1 a00 HECXBaJICHHs, Oa)kaHHs, 3a0X0ueHHs Toio (AxmanoBa 1969: 305). Ha nymky
O. M. Bonab®, omiHka sK IMIHHICHANA acTEeKT 3HAYCHHS, MPUCYTHS B PI3HOMAHITHUX MOBHHX
BUPAKEHHAX Ta MOXe OyTH OOMEXeHa eJleMEHTaMH, MEHIIMMH HDK CJIOBO, a MOXe
XapaKTepu3yBaTH rpymy ciiB abo I1ijie BUCIOBIIOBAHHS.

Crin 3a3HaYUTH, 110 TSI MPUKMETHUKIB OI[IHHA CEMaHTHKA € HAHOUIBII XapaKTEPHOIO
Ta AyXe PI3HOMaHITHOIO, aJKE OI[IHKA MOXKE JIaBATUCS 3TiTHO 3 OararbMa pi3sHUMH O3HAKAMH,
HANpHKIaa, “IpaBAuBiCTh / HEMpaBaUBICTL: aHMI. Sincere, wim. ehrlich, ykp. npasousuii,
poc. uecmuwiil, “BaXIJIMBICTh/HEBaXIMBICTE”: anri. basilic, mim. wichtig, ykp. wonaiinepwuii,
poc. sHauumbli. Ale OCHOBHa cdepa CEMAHTHKH, IO TOB’sA3aHA 3 OIIHKOK, HaidacTimie
0a3yeThCst Ha O3HaKax “7moOpe / moraHo”, HaPUKIIa, MPUKMETHUKHY aHrL. excellent, wim. toll,
VK. 8iominnuil, poc. omauunsiti (Bonsd 2002: 6-8).

OriHka € yHIBEpCaJbHOIO KaTETrOpi€r0, OCKUIBKHU 34a€ThCS BIPOTLAHUM, IO OMO3UIINHHI
O3HaKu “moOpe / moraHo” iCHYIOTh B YCiX MOBaX, OJHAK Pi3HOMaHITHUMH 3aJHIIAFOTHCS
CTIIOCOOM BUPAXECHHS OI[IHHUX 3HAYEHB, 110 3yMOBJICHO TUM (DaKTOPOM, IO OIiHKA HAJIC)KUTh
710 IHTEHCIOHAJIBHOT'O acleKTy MOBH, TOOTO BiI0Opa)KEHHs KApTHHHU CBITY 3aJI€KUTh Bijl TOTO,
XTO TOBOPUTH 1, SIK HACHIZOK, TaK YCKJIAJHIOEThCS IO HU3Ko ¢akTopiB. O. M. Bonbd
BBaXKa€, 110 MOJAJIbHA paMKa OI[IHKU TAKOX € YHIBEPCAJIbHOIO, aJKE y MPOLIEC! OLIHIOBaHHS
3aBXK/M HasiBHI Cy0’€KT 1 00’€KT, y Oy/ib-sKili MOBI OLIIHKAa Ma€ Ha yBa3l HassBHICTh LIKAIU YH
CTEPEOTHITY, 3T1IHO 3 AKUM 3/IIHCHIOETHCS OIliHIOBaHHs. OJHAaK 3acO0M BHUCIIOBIIOBAHHS ITUX
€JIEMEHTIB y BCiX MoBax € cBoepianumu (Bonbd 2002: 10).

OuiHHi TOPUKMETHUKH MalTh JBa OCHOBHUX 3HaueHHS: “moOpe” Ta ‘“moraHo”,
HaMPUKJIA/l Taki OI[iHHI MPUKMETHHUKH, K aHrII. irreprehensible ‘6esmorannuii’, Him. herrlich
‘9yJIOBHI’, YKP. O1a2onintuil, poc. OCXUmumebHulll ‘Ay10BUN’ BiIMOBIAAIOTH CEMaHTHYHIN
o3HaIi “mobpe”. Aje B JESKUX BHITAJKaX HEMOXKIWBO BHU3HAYHTH, SKa caMmMe O3HakKa
XapakTepHa JUIS TOTO YW IHIIOTO MPUKMETHHWKA, Hampukian: adria. fierce ‘cunpHwmii’,
HiM. wesentlich ‘BaxnmuBuii’, yKp. eaowcenesnuil, POC. MyOpeHblil ‘BaXkKKwii’, TOOTO 3a
OYEBHIHOIO HASBHICTIO OILIHHOI CEMAaHTUKH, HEMOKIIMBO OJTHO3HAYHO KJIacu(iKyBaTH HaJlaHi
MIPUKMETHHUKH 3a 03HAKOK0 “100pe / morano”.

OnHi€ro 3 0COOMMBOCTEH OLIHKU € aCHMETPisi MIXK MO3UTHUBHOIO T4 HETATUBHOIO 30HAMHU
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“moope / morano”. Y JIOTIYHUX TEOPisSX OIIHKHM TMO3MTHBHA i HEraTMBHA YaCTHHHU OI[IHHOI
MIKaJd HEOJMIHHO 3yMOBIIIOIOTH ICHYBaHHS OJHA OJHOi, [0 HE MOXE OJHO3HAYHO
peanizyBaTucs B MOBi, TakK, HEpII 3a BCE, HECUMETPUYHHM € CITIBBIJIHOIICHHS OCHOBHOI
3arajJbHOOIIHHOI mapu  “mobpe / morano”. Tak, ormiHka “moOpe” MoKke IO3HAYaTH
BIJIOBIAHICTh HOPMI YM 1i TIEPEBUIICHHS, HATOMICTh OIlIHKA “TIOTaHO” 3aBXIU IO3HAYAE
BixuieHHs Bix Hopmu (Boawsd 2002: 10).

Crnin 3ayBaKWTH, IO OIIHHI NMPUKMETHUKH B 30HI “moOpe” Ta “moraHo” He 3aBXIu
YTBOPIOIOTH QHTOHIMIYHI Tapu, HAIIPUKIIAA, MPUKMETHHKH aHTiI. magnificent, mim. wunderbar,
YKP. uapiéHuil, poC. uzymMumenbHviii MOKHA MPOTUCTABUTH MpPUKMETHHKaM aHrL. disgusting,
uim. ekelhaft, ykp. mepzomnuii, poc. omepsumenvholil nuiie B UIIOMY SK TPUKMETHUKH, IO
HAJISKATh JIO PI3HUX OI[IHHUX 30H, aJI¢ HE 32 CEMAaHTHYHUMH KOMITOHCHTAMHU.

7. Hopma Ta omiHKa B CTPYKTYpi NPUKMETHUKIB 3 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM
“pibme HopMm”. OIiHKA 3aBXIU CIHPAETHCS HA TEBHUH CTaHIAPT, CTEPEOTHI, IO €
3apikcOBaHUM [IJIs1 KOHKPETHOI TPymu OO’€KTIB Ta HA3UBAETHCA HOPMOIO. B KOHTEKCTI
JIOCIIIJDKEHHST TPHUKMETHHUKIB 3 CEMaHTUYHHUM KOMIIOHEHTOM “‘Oubllie HOpMH~  CIiJ
3a3HAYUTH, 10 a0CONIOTHA OIlIHKA 33 KUIbKICHUMH 1 SKICHUMHU MOKa3HUKaMH 0a3yeTbcsl Ha
KOMIIapaTHBHOMY MeXaHi3Mi. B rmporeci 3icTaBieHHs abo TpaAyloBaHHS IEBHHUM Kiac
00’€KTIB PO3TAILIOBYETHCS B 3aJIKHOCTI BiJ IIKalu, 0 oMy BiamoBigae. OuiHHA mIKaia
SBIISIE COOOI0 CKIIATHY CTPYKTYpY, sika BOMpae y ceOe Lijy JJaHKY O3HAaK, SIKi HE 3aJeXarb
OJIHa BiJ] OAHOI, HANpPUKIAA, EMOTUBHHA a00 Cy0’€KTUBHUUN acCMEKT OLIHKH, ITECKPUITHBHI
O03HaKU OO0’€KTIB, M0, CTOCOBHO MPUKMETHHUKIB 3 CEMAaHTUYHHUM KOMIIOHEHTOM ‘‘OiJblie
HOPMHU”, KOPEIIOTh 3 IHTEHCUBHICTIO CY0 €KTMBHMX Ta JECKPUINTHUBHUX O3HAK, a TaKOX
HAsBHICTIO KpaiWHBOI, a00 HaWBMIOi TOYKHM 3aJaHOro mnapamerpa. OIHIED 3 TOTOBHHX
BJIACTUBOCTEN IIIKaIM OI[IHOK € O3HaKa HapOCTaHHS, OIIHHA IIKaja € JAWHAMIYHOIO Ta
PO3TOPTAETHCS Yy JABOX HampsiMax: B OiK 30UIbIIEHHS Ta B OiK 3MEHIICHHS 1HTEHCUBHOCTI
neBHO1 o3Haku (Sapir 1944: 104).

CeMaHTUYHHMI KOMIUIEKC “‘10Ope-moraHo” HaJIeXUTh N0 po3psily IpalyHoBaHUX
MOHSITh, B AKX KOKHUH aHTOHIM TMO3HAYA€ HAIPSAM IIKAIH, sIKa e Y MPOTUIICKHI CTOPOHH,
pO3/iTeH] BICCIO CHUMETpii. 3pOCTaHHS OJIHIET O3HAKW 3a IIKAJIOK HEOJAMIHHO CIPUYUHSIE
3MenireHHs iHmoi (ApyrtionoBa 1983: 332-333). Ha mkam 3pocTanHs / 3MCHIICHHS
pO3TaIIOBaHi SK 3arajibHi OI[iHHI, TaK 1 MPUBATHI OLIIHHI 03HaKU. [IpUBaTHI OIiHHI O3HAKH, SIKi
HE OpPraHi3oBaHI SK OYCBHJHO NPOTHCTABIICHI, TAKOXX pO3TAllOBaHI 3a MIKAJIOK0, ajie 3
ypaxyBaHHSIM TPaayalbHOCTI O3HAaKW. ['paayroBaHHS MOXKIUBE SK JJIS SIKICHOI, TaK 1 JUIs

KUTbKICHOI 03HaKu. Ha OIiHHIN mIKasi iICHYIOTh 30HM MO3UTHBHOTO Ta HEraTUBHOIO, KpaiiHi
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lpivesceka K. C. OUiHHI NPUKMETHUKN 3 CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM ‘“6iriblwe Hopmu
B GHITIACLKIN, HIMeUbKIU, yKpaiHCbKIt i pociiceKili mosax

TOYKH SKUX MapKoOBaHi K “7mo0pe” Ta “morano”, Mi>k IUMH JBOMa 30HAMU PO3TAIlIOBaHA 30HA
HertpanpbHoro. Ha nmymky O.B. Bonbd cmig Bu3HayaTH O3HAKH, SKI 3HAXOIATHCA Y
HEUTpaNbHIN 30H1 K “Oaiiayxi” I OIIHKH, IO CJIiJ] O1IBIIOK MIPOIO BIAHOCHTH J0 O3HAKH
“norano” (Boabd 2002: 49-50). Taki cnosa sk anri. neutral, middle, wim. neutral, mittel,
YKp. HetmpanivHuil, cepeoHill, PocC. HeUmpaibHblll, CpeOHUll BXXUBAIOTLCA Y TYKE BY3bKOMY
3HA4YEeHHI Ta HE MO3HAYAIOTh CEPEHIO0 TOYKY INIKaJIH, TOOTO HOpMY. Y IbOMY BiJHOIICHHI
MOKHAa TPUIYCTHTH, II0 O3HAKa, BHUPAKEHA NMPUKMETHUKOM HeUumpanbHuili, Ma€ cemy, LI0
BKa3ye Ha CEpeNHHY IMO3UIIII0 Ha MIKaJIl O3HAK Ta HE HAJEKUTh JI0 )KOJHOTO 3 CEMAaHTUYHUX
noJitociB  “noOpe-norano”. Ha mapameTpuuHiil mKami NPUKMETHUK CepeoHill TO3HAUYaE
HEUTpalbHy 30HY, JIe O3HAKHU “Oararo-mayio” 30anaHcoBaHi. TakMM YMHOM MOYXHA TOBOPHUTH
PO TPUWICHHI OIlIHHI CHCTEMH THUITY ‘“XOPOIIMH — CEpeIHIM — MOTaHWi’, aje cepeaHin
€JIEMEHT TAKHX ITiJICHCTEM HE MO3HaYa€e HEUTpalbHYy SIKICTh, a 3a3HA€E CEMAHTUYHOTO 3CYBY B
0ik mosrocy “noranuit’” (Boned 2002: 50-51).

0. I. AmpecsiH posrisigae mpoOieMy iHTepnperarii omo3uiii “mo0Ope-morano” 3
iHIIOro OOKy, 300pakyrour sIKiCHI Ta KiJIbKICHI O3HAKH SIK BICh KOOpIWHAT, J¢ X MO3HAYaE
KOHKpETHY O3HaKy, a Y MapKye HOpMY Ii€i o3Haku. TakuM YHHOM, YKUM Jali BIpaBo Big Y Ha
oci X po3ramoBaHa O3HaKa, TUM OUTbIIE BOHA IEPEBUINYE HOPMY, Ta, BIIMOBIIHO, SKIIO
O3HaKa po3TallloBaHa 3a X-OM BIiBO, TO BOHA € MEHILIOI0 32 HOpMY (AmpecsH 1995: 66). Cuig
3ayBaXHTH, 1110, SKIIO MEBHA 03HAKA TPAKTYETHCS 32 GOPMYIO0 “O3HaKa” = “OuIblle HOPMU
X”, To, 3a lO.]J]. AmpecsHoM, TaKy O3HaKy CIiJi BBaXaTH IO3UTHUBHOI, HAIIPHUKIIAI;
anrn. nobby ‘mmkapumii’, refined ‘padinoBanmii’, nim. Schick ‘mmkapumii’, raffiniert
‘BUIIYKAHUH , YKp. wukapruil, 000ipHull poc. hopcoswiil, u3biCKAHHbL.

[IIxana oriHIOBaHHA 3/1aTHA MAaTH TIEBHY MEXKY 200 OyTH HEOOMEKEHOIO, 0 MOXKE OyTH
HPOLTIOCTPOBAHO 3a JIONIOMOTOK0 TaKUX Ipyn mpukMeTHHKIB: aHri. delectable, nim. reizend,
YKp. HpeuyoecHuii, POC. BOCXUMUMENbHbIU, SKI € OOMEXKEHeMH, Yy TOpIBHSIHHI 3
npuKMeTHUKaMH aHria. handsome, wim. schon, ykp. raownuii, poc. Kpacuswlii, T IKUX IIKajIa
OLIIHIOBAHHS HE € 00MexeHOow. TakuM YMHOM MOKHAa MPUIYCTUTHU iICHYBaHHS aOCOJIIOTHHX
O3HaK, sIKi (PIKCOBaHI Ha KpaHIX TOYKAX IIKAJIU OLIIHIOBAHHS 1 € OOMEXEHUMH, aJ[KE I HUX
HEMOXJIMBUH MOPIBHAIBHUN cTyniHb (Bonbd 2002: 53).

8. BucHoBku. B jocmipkeHHi Oyno mpoaHali30BaHO OIHHI MPUKMETHUKU 3
CEMaHTHUYHUM KOMIIOHEHTOM “‘Oljibllle HOPMH~ B aHINIMCHKIN, HIMEUbKIH, YKpPaiHCBKIA 1
pociiicbkiii MoBax. BcTaHOBIEHO, IO HOPMOIO € TEBHUHM cTaHaapT abo eTaJyoH,
BCTAQHOBJIGHWH Ta BHU3HAHUM [UIs TMEBHOTO kiacy mpenMmeriB. KpimM Toro Hopma, sk
EKCTPATIHTBICTHYHE SIBUINE, XapaKTEPU3YEThCSI TIEBHUMHU IPArMAaTHYHAMHU BIIACTUBOCTSIMH,

SIK1 MAfOTh TEHJICHITII0 3MIHIOBATHCS 3QJIEKHO BiJl KOHKPETHOI CUTYaIlii, 3 4Or0 MOXOAUTh TaKa

20



Turionoria MosHUX 3HaveHs y AIGXPOHIYHOMY Ta 3iCTaBHOMy acriektax. - Bunyck 29. - 2014

BJIACTUBICTh HOPMH, SIK OKa310HAJIBHICTh. B paMKax JIIHIBICTMUHOI HAyKW ICHYIOTh YMCJICHHI
MiXOAHW J0 BUBYCHHS HOPMH: HOpPMa PO3TIISIAETHCS SK CEpelHs JaHKa Ha OILIHHINA IIKai,
SKIH BIMOBINAIOTh MPUKMETHUKH 3 HEUTPATIHHOIO CEMAHTUKOIO; 3 IHIIOTO OOKY, HOpMa MOXKe
CIIBMAJAaTH 3 JIAHKAMH OIIHHOI INKajad HaJdiBO a00 HAmpaBO Bij IEHTPY, BIAMOBIAAIOYH
KOHKPETHI Mipi NEBHOI O3Haku. MexaHi3MHU BCTAHOBJICHHS HOpPMH 0a3ylOThCsl Ha
CEMaHTHUYHIA omo3ullii “moOpe-moraHo”, Ha OCHOBI SKO1 BUIUISIOTHCS AHTOHIMIYHI IapH.
Kpim Toro omosumis “mo0Ope-moraHo” CIy)XKUTh HAWMPOCTIIIMM, 0a30BUM IOKa3HUKOM IS
OLIIHHUX OIepaliid, sKuil iHoi 3a3Hae TpaHchopMalliii i HabyBae BHIY TaKMX CEMaHTHUYHUX
OIO3HIIiH K “BayKJIMBICTh / HEBAXIIUBICTH”, “IpaBAMBICTH / HeMpaBaAMBicTL” TOIIO. Kareropis
OI[IHKM BJIACTMBAa CaMe MPUKMETHUKAM, aJPKe OIIHKA MOXE JaBaTUCS BiJMOBIAHO 10
PI3HOMAaHITHHUX SIKICHUX O3HAK.

AHaii3 ceMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa “‘Oinblie HOpMH~ 0a3yeThcs, Mepil 3a Bce, Ha
MOHATTI HOPMHU Ta BKJIIOYa€ B ceOe KUTBKICHI Ta SIKICHI O3HAKH, aJKe TEePEBUILECHHS HOPMHU
o3Hayae 30UTbIIEHHS a00 IHTEHCHQIKAIII0 TEBHOI SKOCTI, TAKUM YWHOM CEMAHTHYHHHA
KOMITOHGHT “‘OlJIbIlleé HOPMH~ OXOIUIFOE KUIBKICHI Ta SKICHI CEMaHTH4HI TMOJs, IO
NEPETHHAIOTHCS MK COOOIO.
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